
#321 S&W J FRAME SPRING KIT - WILSON COMBAT WILSON KIT # 321

Add Reliability, Improve Function

High quality springs drop-in to improve handgun performance. High tensile
strength wire delivers reliable function. #321 S&W J Frame Spring Kit - RP 8 lb
hammer spring; RP 13, 14 & 15 lb rebound springs.

Attributes

Name: WILSON COMBAT WILSON KIT # 321
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965321000
Mfr. No.: 321
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 874218000943

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das #321 S&amp;W J FRAME
SPRING KIT

Einleitung
Danke, dass du das #321 S&amp;W J Frame Spring Kit von Wilson Combat gekauft hast. Dieses hochwertige
Federnkit ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner Handfeuerwaffe zu verbessern. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung und optimale Leistung zu gewährleisten. Diese Anleitung
bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Informationen für weitere Unterstützung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Federnkit und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Teile installierst oder ersetzt.
Modifiziere das Federnkit oder irgendwelche Komponenten nicht, da dies zu unsicheren Bedingungen führen
kann.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich der Lade und Nutzungslimits.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Feuerwaffen benutzt, und sorge für einen sicheren Hintergrund
zum Schießen.
Wenn du dir bei der Installation oder Nutzung des Federnkits unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Alte Federn entfernen:

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die vorhandenen Schlag und Rückstoßfedern.

Neue Federn installieren:
Nimm die RP 8 lb Schlagfeder und installiere sie an der vorgesehenen Stelle.
Installiere die RP 13, 14 oder 15 lb Rückstoßfedern nach deinem Bedarf.

Feuerwaffe wieder zusammenbauen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe wieder
zusammenzubauen.
Funktionalität testen: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Federnkit korrekt funktioniert, bevor
du sie verwendest.

Nutzungsanweisungen

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt
funktioniert.
Verwende die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Überprüfe regelmäßig die Federn auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im normalen Haushaltsmüll; informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen oder
Recyclingprogramme.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des #321 S&amp;W J Frame Spring Kits, konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast,
wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem #321
S&amp;W J Frame Spring Kit gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.
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Safety Instruction Guide for #321 S&amp;W J FRAME
SPRING KIT

Introduction
Thank you for purchasing the #321 S&amp;W J Frame Spring Kit by Wilson Combat. This highquality spring kit is
designed to enhance the performance of your handgun. It is important to follow safety guidelines to ensure safe
usage and optimal performance. This guide provides essential safety instructions, installation procedures, and
contact information for further support.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the spring kit and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any parts.
Do not modify the spring kit or any components, as this may lead to unsafe conditions.
Follow the manufacturer's recommendations for load and usage limits.
Be aware of your surroundings when using firearms, and ensure a safe backdrop for shooting.
If you are unsure about the installation or usage of the spring kit, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe condition.
Remove Old Springs:

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing hammer and rebound springs.

Install New Springs:
Take the RP 8 lb hammer spring and install it in the designated location.
Install the RP 13, 14, or 15 lb rebound springs as per your preference.

Reassemble Firearm: Follow the manufacturer’s instructions to reassemble the firearm.
Test Functionality: Before using the firearm, ensure that it operates correctly with the new spring kit.

Usage Instructions

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Use the firearm in a safe and controlled environment.
Regularly check the springs for wear and replace them as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; check for designated disposal facilities or recycling
programs.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the #321 S&amp;W J Frame Spring Kit, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details available when seeking
assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your #321 S&amp;W
J Frame Spring Kit. Thank you for prioritizing safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Muelles #321 S&amp;W J FRAME

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Muelles #321 S&amp;W J Frame de Wilson Combat. Este kit de muelles de alta calidad
está diseñado para mejorar el rendimiento de tu pistola. Es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y un rendimiento óptimo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales,
procedimientos de instalación y detalles de contacto para obtener más apoyo.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el kit de muelles y todos los componentes relacionados fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier parte.
No modifiques el kit de muelles ni ningún componente, ya que esto puede llevar a condiciones inseguras.
Sigue las recomendaciones del fabricante sobre límites de carga y uso.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego y asegúrate de tener un fondo seguro para disparar.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso del kit de muelles, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en una condición segura.
Retirar Muelles Antiguos:

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente los muelles de martillo y rebote existentes.

Instalar Nuevos Muelles:
Toma el muelle de martillo RP de 8 lb y colócalo en el lugar designado.
Instala los muelles de rebote RP de 13, 14 o 15 lb según tu preferencia.

Reensamblar el Arma: Sigue las instrucciones del fabricante para reensamblar el arma.
Probar Funcionalidad: Antes de usar el arma, asegúrate de que funcione correctamente con el nuevo kit de
muelles.

Instrucciones de Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere
correctamente.
Usa el arma en un entorno seguro y controlado.
Revisa regularmente los muelles por desgaste y reemplázalos según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier muelle y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los muelles en la basura doméstica regular; verifica si hay instalaciones de eliminación
designadas o programas de reciclaje.



Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el Kit de Muelles #321 S&amp;W J Frame, consulta la
información de contacto del fabricante que se proporciona con tu compra. Asegúrate de tener los detalles del
producto disponibles al buscar asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Kit
de Muelles #321 S&amp;W J Frame. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento.
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Guide de sécurité pour le Kit de Ressorts #321
S&amp;W J FRAME

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Ressorts #321 S&amp;W J Frame de Wilson Combat. Ce kit de ressorts de haute
qualité est conçu pour améliorer les performances de votre arme de poing. Il est important de suivre les consignes
de sécurité pour garantir une utilisation sûre et une performance optimale. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des procédures d'installation et des informations de contact pour un soutien supplémentaire.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le kit de ressorts et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des pièces.
Ne modifiez pas le kit de ressorts ou ses composants, car cela pourrait entraîner des conditions dangereuses.
Suivez les recommandations du fabricant concernant les limites de charge et d'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu et assurezvous d'avoir un
arrièreplan sûr pour le tir.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation du kit de ressorts, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et dans un état sûr.
Retirer les anciens ressorts :

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement les ressorts de marteau et de rebond existants.

Installer les nouveaux ressorts :
Prenez le ressort de marteau RP de 8 lb et installezle à l'emplacement désigné.
Installez les ressorts de rebond RP de 13, 14 ou 15 lb selon votre préférence.

Réassembler l'arme à feu : Suivez les instructions du fabricant pour réassembler l'arme à feu.
Tester la fonctionnalité : Avant d'utiliser l'arme à feu, assurezvous qu'elle fonctionne correctement avec le
nouveau kit de ressorts.

Instructions d'utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement.
Utilisez l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifiez régulièrement les ressorts pour l'usure et remplacezles si nécessaire.

Instructions de disposition



Éliminez tous les anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les installations d'élimination
désignées ou les programmes de recyclage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Ressorts #321 S&amp;W J Frame, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous d'avoir les détails du produit
disponibles lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
Kit de Ressorts #321 S&amp;W J Frame. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
#321 S&amp;W J FRAME

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit di Molle #321 S&amp;W J Frame di Wilson Combat. Questo kit di molle di alta
qualità è progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e prestazioni ottimali. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di
installazione e informazioni di contatto per ulteriore supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il kit di molle e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le armi
da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi parte.
Non modificare il kit di molle o alcun componente, poiché ciò potrebbe portare a condizioni non sicure.
Segui le raccomandazioni del produttore per i limiti di carico e utilizzo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco e assicurati di avere uno sfondo sicuro
per il tiro.
Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso del kit di molle, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e in condizioni di sicurezza.
Rimuovi le Molle Vecchie:

Smonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione le molle del cane e di recupero esistenti.

Installa le Nuove Molle:
Prendi la molla del cane RP da 8 lb e installala nella posizione designata.
Installa le molle di recupero RP da 13, 14 o 15 lb secondo la tua preferenza.

Riassembla l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per riassemblare l'arma da fuoco.
Testa la Funzionalità: Prima di utilizzare l'arma da fuoco, assicurati che funzioni correttamente con il nuovo
kit di molle.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalità per garantire che l'arma da fuoco operi correttamente.
Utilizza l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato.
Controlla regolarmente le molle per usura e sostituiscile se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e componenti vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali; verifica la presenza di strutture di smaltimento designate o
programmi di riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit di Molle #321 S&amp;W J Frame, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di
Molle #321 S&amp;W J Frame. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn #321
S&amp;W J FRAME

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn #321 S&amp;W J Frame od Wilson Combat. Ten wysokiej jakości zestaw
sprężyn został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego pistoletu. Ważne jest, aby przestrzegać
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje o bezpieczeństwie, procedury instalacji oraz dane kontaktowe w celu
uzyskania dalszego wsparcia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj zestaw sprężyn oraz wszystkie powiązane komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek części.
Nie modyfikuj zestawu sprężyn ani żadnych komponentów, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych
warunków.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących obciążeń i limitów użytkowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni palnej i zapewnij bezpieczne tło do strzelania.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zainstalować lub używać zestawu sprężyn, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Usunięcie Starych Sprężyn:

Rozłóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejące sprężyny młotka i odbicia.

Instalacja Nowych Sprężyn:
Weź sprężynę RP 8 lb młotka i zainstaluj ją w wyznaczonym miejscu.
Zainstaluj sprężyny odbicia RP 13, 14 lub 15 lb według własnych preferencji.

Złożenie Broni: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć broń.
Testowanie Funkcjonalności: Przed użyciem broni upewnij się, że działa poprawnie z nowym zestawem
sprężyn.

Instrukcje Użytkowania

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Używaj broni w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Regularnie sprawdzaj sprężyny pod kątem zużycia i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych; sprawdź, gdzie znajdują się wyznaczone miejsca
utylizacji lub programy recyklingowe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Sprężyn #321 S&amp;W J Frame, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które zostały podane przy zakupie. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły produktu podczas poszukiwania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Sprężyn #321 S&amp;W J Frame. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności.
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Turvallisuusohjeet #321 S&amp;W J FRAME SPRING
KIT:lle

Johdanto
Kiitos, että ostit #321 S&amp;W J Frame Spring Kitin Wilson Combatilta. Tämä korkealaatuinen jousisarja on
suunniteltu parantamaan käsityön suorituskykyä. On tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen
käytön ja optimaalisen suorituskyvyn. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja
lisätietoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä jousisarja ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaa, käsitellessäsi aseita.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen minkään osan asentamista tai vaihtamista.
Älä muokkaa jousisarjaa tai sen komponentteja, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Noudata valmistajan suosituksia kuormitus ja käyttörajoista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käyttäessäsi ja varmista turvallinen tausta ampumiselle.
Jos et ole varma jousisarjan asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Poista vanhat jouset:

Purkaa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti olemassa olevat vasara ja palautusjouset.

Asenna uudet jouset:
Ota RP 8 lb vasaraspringi ja asenna se määrättyyn paikkaan.
Asenna RP 13, 14 tai 15 lb palautusjouset mieltymyksesi mukaan.

Kokoa ase uudelleen: Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi.
Testaa toiminta: Varmista ennen aseen käyttöä, että se toimii oikein uuden jousisarjan kanssa.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Käytä asetta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti jouset kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jouset ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisen kotitalousjätteen mukana; tarkista osoitteet erityiselle hävittämiselle tai
kierrätysohjelmille.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen #321 S&amp;W J Frame Spring Kitiin, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu ostoksesi mukana. Varmista, että sinulla on tuotedetails käytettävissäsi, kun haet
apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen #321 S&amp;W J Frame
Spring Kitin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för #321 S&amp;W J
FRAME FJÄDERSATS

Introduktion
Tack för att du köpte #321 S&amp;W J Frame Fjädersats från Wilson Combat. Denna högkvalitativa fjädersats är
utformad för att förbättra prestandan på ditt handeldvapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa
säker användning och optimal prestanda. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och
kontaktinformation för vidare support.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid handeldvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll fjädersatsen och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar handeldvapen.
Se till att handeldvapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några delar.
Modifiera inte fjädersatsen eller några komponenter, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden.
Följ tillverkarens rekommendationer för belastning och användningsgränser.
Var medveten om din omgivning när du använder handeldvapen och se till att det finns en säker bakgrund för
skjutning.
Om du är osäker på installationen eller användningen av fjädersatsen, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att handeldvapnet är helt oladdat och i ett säkert tillstånd.
Ta bort gamla fjädrar:

Dela upp handeldvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort de befintliga hammarfjädrarna och återfjädrarna.

Installera nya fjädrar:
Ta RP 8 lb hammarfjädern och installera den på den angivna platsen.
Installera RP 13, 14 eller 15 lb återfjädrar enligt ditt val.

Återmontera handeldvapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att återmontera handeldvapnet.
Testa funktionalitet: Innan du använder handeldvapnet, se till att det fungerar korrekt med den nya
fjädersatsen.

Användningsinstruktioner

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att handeldvapnet fungerar korrekt.
Använd handeldvapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera regelbundet fjädrarna för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar i vanligt hushållsavfall; kontrollera efter särskilda avfallsanläggningar eller
återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående #321 S&amp;W J Frame Fjädersats, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp. Se till att ha produktinformation tillgänglig när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv upplevelse med din #321
S&amp;W J Frame Fjädersats. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad.
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Bezpečnostní pokyny pro #321 S&amp;W J FRAME
SPRING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili #321 S&amp;W J Frame Spring Kit od společnosti Wilson Combat. Tato vysoce kvalitní
pružinová sada je navržena tak, aby zlepšila výkon vaší pistole. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se
zajistilo bezpečné používání a optimální výkon. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, postupy
instalace a informace pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte pružinovou sadu a všechny související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli dílů.
Neměňte pružinovou sadu nebo jakékoli komponenty, protože to může vést k nebezpečným podmínkám.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně zatížení a limitů použití.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní a zajistěte bezpečné pozadí pro střelbu.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím pružinové sady, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Příprava: Zajistěte, aby byla střelná zbraň úplně vybitá a v bezpečném stavu.
Odstranění starých pružin:

Demontujte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající pružiny kohoutu a návratové pružiny.

Instalace nových pružin:
Vezměte RP 8 lb pružinu kohoutu a nainstalujte ji na určené místo.
Nainstalujte RP 13, 14 nebo 15 lb návratové pružiny podle vaší preference.

Znovu sestavení střelné zbraně: Postupujte podle pokynů výrobce pro znovu sestavení střelné zbraně.
Testování funkčnosti: Před použitím střelné zbraně se ujistěte, že správně funguje s novou pružinovou
sadou.

Pokyny pro používání

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že střelná zbraň správně funguje.
Používejte střelnou zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Pravidelně kontrolujte pružiny na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte pružiny v běžném domácím odpadu; zkontrolujte určená zařízení pro likvidaci nebo recyklační
programy.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně #321 S&amp;W J Frame Spring Kit se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené při vašem nákupu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když hledáte
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším #321
S&amp;W J Frame Spring Kit. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a shodu.


